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ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT

OF THE REPUBLIC OF LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE
ITALIAN REPUBLIC ON THE COOPERATION FOR SMALL AND ME-
DIUM-SIZED ENTERPRISES

The Government of the Republic of Latvia and the Government of the Italian Republic
hereinafter referred to as "the Parties",

Wishing to further strengthen and develop the economic cooperation by supporting
and developing small and medium-sized enterprises,

In respect of the principles of equality and mutual benefit,

Certain that this cooperation will create ample opportunity both for industrial develop-
ment and for the intensification of contacts between Latvia and Italy,

Aware of the importance of the social and economic role of small and medium-sized
enterprises in the economy of the two Countries

Confirming reciprocal interest in cooperating for the development of small and medi-
um-sized enterprises in the two Countries, based on best practices in the matter of creation
of enterprises and assistance to their development.

Aiming at defining a broader picture of industrial cooperation between the two Coun-
tries and developing the private sector through the creation, strengthening and innovation
of small and medium-sized enterprises,

Have agreed as follows:

Article 1. Principles

The Parties will be bound by the following fundamental principles:

- respect of national legislation,

- total independence of each of the Parties in the fulfilment of support and development
policies for small and medium-sized enterprises,

- achievement of forms of mutual cooperation in the fields of industry, commerce and
economy, science, investments and others on the basis of equal rights, partnership and mu-
tual benefit.

Article 2. Objectives

The Parties agree on the following objectives:

1. intensifying relations and cooperation between the Parties for a mutual exchange of
know-how aiming at the development policies for SME's;

2. strengthening the cooperation between Organisations of support to SMEs;
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3. defining programs, instruments and methods for the creation of new enterprises and
the development/strengthening of those already in existence;

4. identifying possible actions and instruments aimed at improving technological and
organisational innovation of the enterprises and respecting international standards;

5. drafting of special projects of intervention for specific geographical areas and/or
sectors of activity;

6. identifying and developing of human resources and their professional capacities and
potentials.;

7. identifying possible financial supports aimed at the development and the qualifica-
tion of small and medium-sized enterprises;

8. verifying opportunities offered by relevant European Union - programs aimed at de-
veloping SME's.

Article 3. Competent Authorities

Competent authorities of the Parties in charge of the present Memorandum are:

1. for the Latvian side: the Ministry of Economy

2. for the Italian side: the Ministry of Productive Activities (formerly Ministry of In-
dustry and Foreign Trade)

Article 4. The Working Group

The Parties will create the Latvian - Italian Working Group for Cooperation with re-
gard to small and medium-sized enterprises (hereinafter referred to as the "Working
Group") which will operate under the responsibility of the Authorities in charge of the
present Memorandum.

The Working Group will be co-presided over by one representative of each of the Par-
ties, appointed by each of the Authorities in charge of the present Memorandum. Each
Country will be represented within the Working Group by representatives of public, private
or mixed organisations with skills in start-ups and assistance to SME's. The number of
members of the Group will be decided, in a reasonable manner, by the two Co-Presidents.
The Working Group can create internal subgroups responsible for specific topics.

Working Group will meet as deemed necessary by the two co-chairmen, in principle
twice a year, alternatively in Latvia and in Italy, and will report to the Authorities in charge
of the present Memorandum, proposing a working programme for the subsequent period.
The first report will be presented within six months from the constitution of the Working
Group.

Article 5. Activities and Functions of the Working Group

The Working Group will consider the following activities:

1. the detailed definition of the working programme;
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2. the analysis of the economic and legislative content, the existing programmes and
the identification of the critical and the development prospects, through meetings and
workshops with parties involved in public and private organisation for the two Countries,

3. the identification of geographical and sectorial priorities to obtain a motivated
choice of specific projects;

4. the identification of local players in the two Countries to involve in the development
of the entire process and the definition/realisation of the training programmes by means of
seminars, workshops, exchanges of experiences, working visits, etc:

5. The creation of groups ofprivileged interlocutors ("focus groups"), with the aim of
jointly defining local development projects and the creation/strengthening of small and me-
dium-sized enterprises;

6. the realisation of pilot projects aimed at:

I) identifying the existing enterprises and potential entrepreneurs by means of sen-
sitisation activities and self-employment motivation,

2) the development and realisation ofpersonalised assistance programmes for select-
ed groups ("cluster") of existing enterprises and of potential entrepreneurs,

3) the realisation of company diagnoses and following courses for technical and or-
ganisational improvement of the enterprises,

4) the creation of mixed Latvian-Italian enterprises as an instrument for the agreed
development of the small and medium-sized enterprises in the two Countries.

The pilot projects will be carried out in the following phases:

I) accompaniment in the development of the project,

2) evaluation of the project and preparation of its technical, economic and financial
feasibility (business plan),

3) assistance with the start-up and training support of the project,

4) assistance in the identification of financial resources,

5) monitoring the fulfilment of the project;

7. the evaluation of the activities carried out and the results achieved and the definition
of possible follow-up actions;

8. disclosure of the result.

Article 6. Resolution of Controversies

Any divergence between the Parties, arising from interpretation or implementation of
the present Memorandum, will be settled through diplomatic channels.

Article 7. Final Provisions

The Contracting Parties shall inform one another by exchanging the Notes that their
respective national procedures for the entry into force of the Memorandum have been coin-



Volume 2301, 1-41017

pleted. The Memorandum shall enter into force on the date of the receipt of the later of such
notification.

The present Memorandum is concluded for a period of two years. Either Contracting
Party may terminate it at any moment with six months previous notice in writing through
diplomatic channels.

Signed in Riga on this 12 day of November 2002 in two originals, each in the Latvian,
Italian and English language, all the texts being equally authentic. In case of any divergence
on interpretation, the English text shall prevail.

In witness whereof the undersigned, duly authorized thereto, have signed this Memo-
randum.

For the Government of the Republic of Latvia

SANDRA KALNIETE

For the Government of the Italian Republic:

ROBERTO ANTONIONE
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t ITALIAN TEXT - TEXTE ITALIEN

MEMORANDUM DI INTESA
FRA

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA 1)I LETTONIA
F

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITAI.IANA

SULLA COOPERAZIONE IN MATERIA DI PICCOLE E MEDIE
IN I PRES E

I1 Governo della Repubblica di Lettonia e il Governo della Repubblica
Italiana qui di seguito definite "'le Parti",

DESIDERANDO rafforzare e sviluppare ulteriormente ta cooperazione
economica attraverso l'assistenza e lo sviluppo delle Piccole e ,Medie

Imprese.

NEL RISPETTO dei principi di uguaglianza e vantaggio reciproco,

CERTI che tale cooperazione creera ampie opportunita sia per to
sviluppo industriale che per Io sviluppo e l'intensificazione dei contatti
fra Lettonia e Italia,

CONSCI dell'importanza del ruolo sociale ed economico delle Piccole e
Medie Imprese nelle econornie dei due Paesi,

CONFERMAN"DO il reciproco interesse alla cooperazione per Io
sviluppo delle Piccole e Medie Imprese nei due Paesi, basato sulle
migliori pratiche in materia di creazione delle imprese ed assistenza al
loro sviluppo,

DESIDERANDO definire un pi~i ampio ambito di cooperazione
industriale fra i due Paesi e sviluppare il settore privato attraverso la
creazione, il rafforzamento e I'innovazione delle Piccole e Medie
Imprese,

Hanno concordato quanto segue:
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Articolo I
PRINCIPI

Le Parti si atterranno ai seguenti prlncipi fondamentati:

rispetto delta legislazione nazionale,
totale indipendenza di ciascuna delle Parti nella realizzazione delle
politiche di assistenza e sviluppo alle Piccole e NMedie Imprese,
raggiungimento di forme di cooperazione nei campi dell'industria,
commercio ed economia, scienza, investimenti ed altri sulla base di
eguali diritti, partenariato e vantaggio reciproco.

Articolo 2

OBIETTIVI

Le Parti concordano i seguenti obiettivi:

I. intensificazione delle relazioni e delta cooperazione tra le Parti per
it reciproco scambio di know-how volto alto sviluppo di politiche
per le PMI;

2. rafforzamento delta cooperazione fra istituzioni di assistenza alle
PMl.

3. definizione di programmi, strumenti e metodologie per la
creazione di nuove imprese e per to sviluppo/ratTorzamento delle
imprese esistenti;

4. identificazione di possibili azioni e strumenti atti at miglioramento
dell'innovazione tecnologica ed organizzativa delle imprese ed at
rispetto degli standard internazionali;

5. stesura di speciali progetti di intervento per specifiche aree
geografiche e/o settori di attiviti;

6. identificazione e sviluppo delle risorse umane, delle loro capacit.
professionali e del loro potenziale;

7. identificazione di possibile assistenza finanziaria per to sviluppo e
la qualificazione delle Piccole e Medie Imprese;

8. verifica delle opportunitA offerte per to sviluppo delle PMI dai
programrnmi dell'Unione Europea.
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Articolo 3
AUTORiTA COM PETENTI

Le Autorita competenti delle Parti che saranno responsabili del presente
Memorandum sono:

1. per la Lettonia: it Ministero dell'Economia
2. per l'Italia: il Ministero delle Attivirt Produttive

(gia Ministero dell'industria e del Commercio Estero)

Articolo 4
GRUPPO DI LAVORO

Le Parti creeranno il Gruppo di Lavoro Lettone-Italiano per la
Cooperazione in materia di Piccole e Medie Imprese (di seguito
denominato "Gruppo di Lavoro") che operera sotto la responsabilita
delle Autorita competenti per it presente Memorandum.

II Gruppo di lavoro sard co-presieduto da un rappresentante di ciascuna
delle Pari, nominato da ciascuna delle AutoritA competenti per il
presente Memorandum. Ciascun Paese sarA rappresentato nel Gruppo di
Lavoro da membri provenienti dal settore pubblico, dal sertore privato o
da organizzazioni miste, con esperienza nella creazione ed assistenza alle
PMI. I1 numero dei membri del Gruppo di Lavoro sar, deciso, in misura
congrua, dai due co-Presidenti. II Gruppo di lavoro potr creare al suo
interno sotto-gruppi responsabili di temi specifici.

II Gruppo di Lavoro si incontrer, quando ritenuto necessario dai due co-
Presidenti, in principio due volte l'anno, alternativamente in Lettonia ed
in Italia, e riferira alle due AutoritA competenti per it presente
Memorandum, proponendo un piano di attivitA per it periodo
susseguente. II primo rapporto sard presentato entro sei mesi dalla
costituzione del Gruppo di Lavoro.
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Articolo 5
ATTIVITA E FUNZIONI DEL GRUPPO DI LAVORO

1I Gruppo di Lavoro considerer~le segUenti attivita:

I. dettagliata definizione del piano di attivita;
2. analisi del quadro economico e legislativo, dei programmi

esistenti ed identificazione dei fattori critici e delle prospettive di
sviluppo, attraverso incontri e seminari con le parti coinvolte nelle
organizzazioni pubbliche e private dei due Paesi;

3. identificazione delle priorit, geografiche e settoriali al fine di
effettuare scelte motivate di specifici progetti;

4. identificazione nei due Paesi degli attori locali da coinvolgere
nello sviluppo dell'intero processo e definizione/realizzazione dei

programmi di formazione attraverso seminari, workshops, scambi
di esperienze, visite tecniche, etc.;

5. creazione di gruppi di interlocutori privilegiati ("gruppi di
contatto") allo scopo di definire congiuntamente progetti di
sviluppo locale e per la creazione/sviluppo delle Piccole e Medie
Imprese;

6. la realizzazione dei progetti pilota sara finalizzata a:
1) identificare le imprese esistenti ed i potenziali imprenditori

attraverso attivitA di sensibilizzazione e motivazione allauto-
impiego;

2) sviluppo e realizzazione di programmi di assistenza
personalizzata per gruppi selezionati ("cluster") di imprese
esistenti e di potenziali imprenditori;

3) realizzazione di analisi di impresa e susseguenti corsi di
formazione per lo sviluppo tecnico ed organizzativo delle
imprese;

4) creazione di imprese miste Lettoni-Italiane come strumento per
lo sviluppo concordato delle Piccole e Medie Imprese nei due
Paesi.

I progetti pilota saranno realizzati nelle seguenti fasi:
5) assistenza nello sviluppo del progetto;
6) valutazione del progetto e preparazione della sua fattibilita

tecnica, econornica e finanziaria (business plan);
7) assistenza nell'avvio e nel supporto formativo del progetto;
8) assistenza nell'identificazione di risorse finanziarie;
9) monitoraggio della realizzazione del progetto;
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7. valutazione delle attivit, realizzate. dei risultati ottenuti e
definizione di eventuali azioni successive;

8. diffusione dei risultati.

Articolo 6
CONTROVERSIE

Qualsiasi controversia fra le Parti, che dovesse sorgere
datl'interpretazione o dalla realizzazione del presente Memorandum, sara
risolta attraverso i canali diplomatici.

Articolo 7
DISPOSIZIONI FINALI

II presente Memorandum entrera in vigore alla data della ricezione
dell'ultima notifica con cui le Parti si saranno comunicate
reciprocamente it completamento delle rispettive procedure interne.

II presente Memorandum avri una durata di due anni. Ciascuna Parte
Contraente puo ad esso porre termine in qualsiasi momento previa
notifica scritta, con sei mesi di anticipo, attraverso i canali diplomatici.

In fede di che, i sottoscrittori, debitamente autorizzati, hanno firmato it
presente Memorandum.

Fatto a Riga it giorno 12 novembre 2002 in due originali. ciascuno in
Lettone. Italiano ed Inglese. tutti i testi facenti egualmente fede. In caso
di divergenza netl'interpretazione, prevarra ii testo Inglese.

Per iA Governo della Per il Governo della
Repubblica di Lettonia Repubblica Italiana
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[LATVIAN TEXT - TEXTE LETTON]

LATVIJAS REP UBLIKAS VALDIBAS UN
ITALIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS

VIENOSANAS PAR SADARBIBU MAZO uN
VIDEJO UZN£MUMU JOMA

Latvijas Republikas vald-ha un Italijas Republikas vald-ta - turpmdk
sauktas par "Pus~m",

V LEDAMAS talak stiprindt un attTstit ekonomisko sadarbibu atbalstot un
attistot mazos un vid~jos uzi mumus,

[EVEROJOT vienlidzibas Lin abpusfj, izdeviguma principus,

NESAUBOTIES. ka 9T sadarbiba sagad.s daudz iespju veicinat

ripniecibas attistibu un stiprinds kontaktus starp Latviju un tl~ju.

APZINOTIES mazo un vidfjo uznmumu social~s un ekonomlskds lomas

svarfgumu abu valstu tautsaimniecibd,

APLIECINOT abpusejo ieinteresdtlbu sadarboties mazo un vidijo
uznfmumu attTstTbas veicinaI an abds valst-ts, kas balstas uz labdko pieredzi
uznfrmumu veidoan, un to attistibas atbalstl~an,

CENSOTTES radit plagku priek.statu par abu valstu ripniecisko sadarbibu
un attistit privdto sektoru. izveidojot un nostiprinot mazos ian vidfjos
uzinmumus, kd ard ievie~ot jaunindjumus tajos.

Ir vienojuds par sekojogo:
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1.pants
PRINCIPI

Abarn pus~m jdiev~ro sekojo~i pamatprincipi:
- nacionflo normativo aktu iev~ro~ana;
- katras puses pilniga neatkan-ba, istenojot mazo un vid jo uznmumu

atbalstianas un attist-ibas politiku,
- savstarpej5 sadarbiba rfipniecibas, tirdzniec-bas, ekononukas, zinatnes,

kapitaiieguldijumu u c jonts, kas balstfs uz vienidzibu, lidzdalibu un
abpus~ju tzdevigumu.

2.pants
MERKI

Puses vienojas par sekojo~iern mrkiem:
I. Cie§dku sakaru tin sadarbibas veidoana starp pus~m, veicinot pieredzes

apmauiu mazo un videjo uzn~mumu attistibas politikas isteno~an;
2. Sadarbibas pastiprinA ana starp mazo tn vidjo uz~imurnu atbalsta

organizacijam;
3 Programmti. lidzeklu un metoku izstrddana jaunt uz:emumu

veido~anai un pastvosu uznfmumu attistibai un stipringanai;
4. Iespejamo darbibas veidu un Iidzeklu noteikana, kas veicinatu

tehnologisko tn orgartizatorisko movaciju pilnveidoaniu uznmurmos un
starptautisko standaru ieverosanu:

5. Specialu ricibas projektu izstradAdana noteiktiem 4eogrfiskiem
apgabaliem tn /vai darbibas nozarim:

6. Cilv~ku resursu, to profesiondlo dotibu un iespfju identific~gana un
attisti~ana,

7. Iespejama finansiala atbalsta noteiksana, mazo tin vid~jo tuznimumu
attistibas un kvalifikdcijas veicin6ganai:

8. Eiropas Savienibas (ES) mazo un vid~jo uzpemumu attist-ibas
programiun piedavfto iespeju izmantogana.
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3.pants
ATBILDIGAS INSTANCES

Par Vienoands izpildi atbildTg.s instances ir:
1. no Latvijas puses : Ekonomikas ministrija
2. no thalijas puses: Produktivita.tes ministrija

4.pants
DARBA GRUPA

Pses izveidos Latvijas - [tlijas darba grupu sadarbibai mazo Un vidjo
uzn murnu jorn5 (turpnmik tekst. "darba grupa"), kas darb sies par
Vieno~anfs izpildi atbildigo instandI paklaUtib5.
Darba grupas vadts divi ITdzpriekgs~dE:tdji. kuri pfrst.v katru no P usnin on
kurus iecel katras poses par Vienogands izpildi awbildTgs instances. Darba
Orup5 tiks ieklauti katras valsts sabiedrisko. privdto Lin jaikta tipa
organiz~ciju pdrstdvji ar pieredzi mazo un vidjo uzoimumu dibinfand un
atbalstftani Darba grupas loceklu skaitu pienacigai veidS, noteiks abi
Iidzprieki sdt5ji. Darba grupa ir tiesiga izveidot iekjas apdk.igrupas
noteiktu jautdjurnu ristnasanai.
Darba grupas sanaksmes tiks sasauktas kad abi lidzpriekts~dft ,ji ukskatTs to
par nepiecieamu. parasti divreiz gadi, pdrrnaius gan Latvijd. gian [tdiija.
ids sniegs parskatu par Vienogands izpildi atbildigaj.m instancem.
piedav.jot izstraddto darba programmu nfkoajam laika periodamt Pirmais
p.rskats irjasniedz 6 rnunegu laikd pc darba grupas izvetdes.
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5.pants
DARBA GRUPAS UZDEVU.1 I UN FUN KCI.JAS

Darba grupas parzin, bus sekujo~i uzdevuni.
I Detaliz;tas darba programmas izstrade;
2 Ekonomiskds situacijas. normativo akni, past3voo programmu anali~c

tn kntisko taktoru tin attis-bas iespe-ju noteik~ana semnindros tm darba
irnpS.s. kurds piedalds abu raistu sabiedrisko tim privdto oranizaciju
pdrstdvji.

3 Qeogrifiko wi sektord.o pnoritu noteik~ana, lai veiktu konkreiu
projektu pamatonl iZ% li,

4. Vietcjo tirgus dalibnieku idertificana abas valstis. tai tos iesaistitu visa
procesa attistib, Lin apmacibas programmu izAxe id'realizesand ar
semnmaru, darba grupu, pieredzes aprnainu un darba vizlsu palidzibu:

4. Prilioto sadarbibas biedru gnipu ("centra zrupu") izeidosana ar
mernki kopigi izstrddat vierCjos attistibas projekus, k5a arn tzveidot un
nostipnnat mazos tm videjos uzneumtts,

6 Pilotprojektu realiz ,ana an menrki
I) esoo utznemumu Lin potencialo uznemeju identificesana ar aktivitaui

tin pasnodarbinatfbas mot acijas paldz-Li:
2)personificeru atbalsta programunu izstride Ln realizicija, kas

paredzatas ipait atlasttidn grupan ("pudurieni. ko veido can esosie
uLLtemuni, Lan potencli5ie ui znZ:ji:

3)uznemurnu diagnostcana tin ai sekojoias maci-bas to tehniskajai un
organizatonskajai pilnveidosanai.

4) Latvijas - Itdl-ijas kopuznmunI izveide, mazo tin ,idijo uznr~nuiu
saskanotai antistibai abas valstis:

Pilotprojekti tiks realiz iti sekojoios posmos:
I ) tidzdaliba projekta izstradSan.:
2) projekta novsrtajums un t5 istenoianas iespeju sagatatosana

tehniskajd, ekonomiskajd un finansialajajoia (biznesa plSns)
3) atbalsts tzi)mejdarbibas uzsakianai un apmaciai
4) atbalsts finansialo resursu noteikian.i:
5) projekta izpildes uzraudziba
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7. Veikto darbibu un sasniegto rezultatu izv~rt~gana un turpm~k s darbibas
noteikana;

8. Rezulttu publiskogana.

6.pants
DOMSTARPIBU ATRISINASANA

Visas domstarpibas starp pusrrm, kas vartu rasties. interpretzjot vai
istenojot Vienoanos, tiks risindtas diplomSatiskd celi.

7.pants
NOBEIGUMA NOTEIKUMI

LUgurnsldz~jas Puses, apmainoties ar diploniStiskajrim notirn. inform
viena otru par attiecigo naciontlo procediru izpildi, lai vienogands ststos
sp~ki. Vienogan.s stdjas spfkd dien5, kad ir sal~emta p~daja nota.

ST vienoganfis ir nosligta uz diviem gadiem. Katra Puse ir tiesiga jebkur5
laika vienoganos denons~t, paziiojot to segus mrnnegus iepriek§ pa
diplomdtiskajiem kandliem.

Parakstits ao. , divos origindlos latviegu. itilu un
anglu valodds, pie tam visi teksti ir vienadi autentiski. Jebkadu
interpretdcijas domstarpibu gadTjumd noteicoais ir anglu valodas teksts.

Apliecinot iepriektminto un bfdami pilnvaroti to darit, esam parakstljugi
§o Vienoganos.

Latvijas Republikas Itdlijas Republikas
valdibas vdrd r-
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[TRANSLATION TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE OUVERNEMENT DE LA REPU-

BLIQUE DE LETTONIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
ITALIENNE RELATIF A LA COOPERATION POUR LES PETITES ET
MOYENNES ENTREPRISES

Le Gouvernement de la R6publique de Lettonie et le Gouvernement de la Rdpublique
italienne, ci-aprbs d~nommcis "les Parties",

D~sireux de renforcer et d'&largir leur cooperation dconornique en soutenant et en d&-
veloppant le secteur des petites et moyennes entreprises,

Respectueux des principes d'&galit& et des avantages mutuels,

Certains que la pr6sente coopdration crdera de nombreuses possibilit~s, ,i la fois pour
le ddveloppement industriel et pour [intensification des contacts entre la Lettonie et Iltalie,

Conscients de l'importance du r6le social et &conomique des petites et moyennes en-
treprises dans l'Iconomie des deux pays,

Confirmant lintdrt qu'ils ont i coopdrer mutuellement pour ddvelopper les petites et
moyennes entreprises dans les deux pays, en s'inspirant des pratiques les plus efficaces en
cc qui concerne la creation des entreprises et l'assistance Li leur fournir pour se dvelopper,

Visant L ddfinir unL cadre plus large pour la coopdration industrielle entre les deux pays
et i dvelopper le secteur priv& grfice L la creation de petites et moyennes entreprises, i leur
expansion et Li l'innovation,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Principes

Les Parties seront lides par les principes fondamentaux ci-aprds:

- respect de la lIgislation nationale,

- inddpendance totale de chacune des Parties dans I'application des politiques d'assis-
tance et de ddveloppement concemant les petites et moyennes entreprises,

- definition des formes de cooperation mutuelle dans les secteurs de lindustrie, du
commerce et de l'conomie, des sciences, des investissements et autres sur la base de le'ga-
litd des droits, du partenariat et des avantages mutuels.

Article 2. Objecti j.

Les Parties conviennent des objectifs suivants:

1. intensifier les liens et la coopdration entre les Parties pour Idchange de savoir-faire
visant i I'laboration de politiques pour les petites et moyennes entreprises;

2. renforcer ]a cooperation entre les organisations de soutien aux petites et moyennes
entreprises;
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3. d~finir les programmes, les instruments et les m~thodes pour la creation de nouvelles
entreprises, ainsi que pour l'expansion et le renforcement de celles qui existent dejA;

4. rechercher les mesures et les moyens possibles pour am~liorer ]'innovation techno-
logique et organisationnelle des entreprises, en respectant les normes intemationales.

5. 61aborer des projets sp&ciaux d'intervention dans des regions g~ographiques sp~ci-
fiques et/ou des secteurs d'activit6 d~termin~s;

6. crier un reservoir de main d' oeuvre form~e et am~liorer ses capacit~s et son poten-
tiel professionnels;

7. rechercher les soutiens financiers possibles visant au d~veloppement et A la qualifi-
cation des petites et moyennes entreprises;

8. examiner les possibilit~s offertes par les programmes pertinents de l'Union euro-
p~enne visant A d6velopper les petites et moyennes entreprises.

Article 3. Autorit~s comptentes

Les autorit~s comp(tentes des Parties charg~es de lapplication du present M~moran-
dum sont:

1. pour la Lettonie: le Minist~re de l'ltconomie

2. pour l'Italie: le Minist~re des Activit~s productives (anciennement Minist&re de l'n-
dustrie et du commerce ext~rieur).

Article 4. Le groupe de travail

Les Parties cr~eront le Groupe de travail italo-letton pour la cooperation dans le domai-
ne des petites et moyennes entreprises (ci-aprbs d~nomm& le "Groupe de travail"), qui fonc-
tionnera sous la direction des autorit(s charg~es de l'ex~cution du present M6morandum.

Le Groupe de travail sera copr~sid& par un repr~sentant de chacune des Parties, chacun
nomm& par les autorit~s comp~tentes. Chaque pays sera repr~sent6 au sein du Groupe de
travail par des experts des organisations publiques, priv(es ou mixtes, ayant l'exp~rience du
d~marrage des petites et moyennes entreprises et de lassistance A leur fournir. Le nombre
des membres du groupe sera dtermin6 de mani~re 6quitable par les deux copr~sidents. Le
Groupe de travail peut crier des sous-groupes internes charges de themes sp~cifiques.

Le Groupe de travail se r~unira selon que le jugeront n~cessaire les deux copr~sidents,
en principe deux fois par an, A tour de r6le en Lettonie et en Italie, et fera rapport aux auto-
rites responsables de l'excution du present Memorandum, en soumettant un programme de
travail pour la p~riode suivante. Le premier rapport sera 6tabli dans les six mois qui suivent
la constitution du Groupe de travail.

Article 5. Activit~s et attributions du groupe de travail

Le mandat du Groupe de travail est le suivant:

1. d~finir de faqon precise le programme de travail;
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2. analyser le contenu 6conornique et l6gislatif des programmes existants et identifier
les facteurs critiques, les perspectives de developpement, grfce des reunions et a des ate-
liers avec des partenaires d'organisations publiques et privees des deux pays

3. determiner les priorites geographiques et sectorielles de faqon A proposer un choix
motiv& de projets specifiques;

4. rechercher des acteurs locaux dans les deux pays, capables de participer i l'labora-
tion du processus complet et definir/executer des programmes de formation par le biais de
colloques, ateliers, echanges de resultats d'experiences, visites d'&tude, etc.:

5. constituer des groupes d'interlocuteurs privilegi~s ("groupes cibles"), chargds de d6-
finir conjointement des projets de dveloppement local et de participer 'i ]a creation/l'ex-
pansion des petites et moyennes entreprises;

6. ex&cuter des projets pilotes visant A:

I ) identifier les entreprises existantes et les entrepreneurs potentiels au moyen d'ac-
tivites de sensibilisation et de motivation A lemploi independant,

2) &laborer et executer des programmes d'assistance personnalisee pour des groupes
choisis ("grappe") d'entreprises existantes et d'entrepreneurs potentiels,

3) 6tablir des diagnostics de socidtds et organiser des cours pour amdliorer les tech-
niques et l'organisation des entreprises,

4) crier des entreprises mixtes italo-lettones en tant qu'instruments pour le d~velop-
pement harmonieux des petites et moyennes entreprises dans les deux pays.

L'execution des projets pilotes comprendra les phases suivantes:

1) accompagner I'laboration du projet,

2) &valuer le projet et examiner sa faisabilit6 technique, economique et financibre
(programme de travail,

3) fournir une assistance pour le d~marrage et assurer un soutien pour I'aspect for-
mation du projet,

4) participer Ai la recherche de ressources financibres;

5) surveiller 1'ex~cution du projet;

7. &valuer les activites entreprises et les resultats obtenus et difinir des actions compl-
mentaires possibles;

8. publier les rdsultats.

Article 6. Rglenent des difirends

Tout differend entre les Parties, suscit& par l'interpr&tation ou l'application du pr6sent
M&morandum, sera regl& par la voie diplomatique.

Article 7. Dispositions finales

Les Parties contractantes s'informent r6ciproquement que les procedures nationales
respectives, ndcessaires pour 'entrde en vigueur du present Memorandum, sont ternindes
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dans leur pays. Le Memorandum entre en vigueur A la date de reception de la demi~re de
ces notifications.

Le present Memorandum est conclu pour une p(riode de deux ans, chaque Partie con-
tractante peut alors y mettre fin A tout moment apr~s un pr(avis 6crit de six mois, achemin6
par la voie diplomatique.

Sign6 A Riga le 12 novembre 2002, en deux originaux, chacun en langues lettone, ita-
lienne et anglaise, tous les textes faisant 6galement foi. En cas de divergence sur l'interpr6-
tation, le texte anglais pr~vaut.

En foi de quoi, les soussign~s, A ce dfiment autoris~s, ont sign& le present M~moran-
dum.

Pour le Gouvernement de la R~publique de Lettonie:

SANDRA KALNIETE

Pour le Gouvernement de la R~publique Italienne:

ROBERTO ANTONIONE




